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Rámcová zmluva o spolupráci 

 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov  a zák. č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách v znení neskorších predpisov 

 

I. Zmluvné strany 

 

1.  Technická univerzita vo Zvolene 
 Sídlo:    T. G. Masaryka 24, 960 53 Zvolen, SR 

Zastúpená:    Dr. h. c. prof. Ing. Rudolf Kropil, PhD., rektorom 
 IČO:    00 397 440 
      Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

             doc. Dr. Ing. Jaroslav Šálka, prorektor pre  vedeckovýskumnú činnosť  
 Bankové spojenie:   Štátna pokladnica Bratislava 
 IBAN :    SK458180 0000 0070 0006 6060 
      BIC:     SPSRSKBAXXX  
 Registrácia: zriadená Zák. č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách v znení neskorších predpisov  
      (ďalej len „ univerzita“) 

 

a 
 
2.  PPS GROUP 

Sídlo:                     Tajovského 7, 962 12 Detva,                     
Zastúpená:                        Mgr. Sýkora Michal, generálny riaditeľ                   
IČO:                     36 011 509 

     Bankové spojenie:        UniCredit Bank 
     IBAN:         SK33 1111 0000 0066 2365 1018 
 BIC:         UNCRSKBXXXX 

Registrácia:                                Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa,     
vložka č.:735/S 
(ďalej len „spoločnosť“) 
 

      ďalej spoločne ako  „partneri“ alebo jednotlivo ako „partner“ 
 
 

II. Predmet spolupráce 
 

1. Partneri sa dohodli na vzájomnej spolupráci pri vedecko-výskumnej, vývojovej a vzdelávacej činnosti 
realizovanej obidvoma partnermi. 

 
2. Cieľom tohto vzájomného partnerstva je úspešná realizácia vedecko-výskumných, vývojových 

a vzdelávacích projektov, efektívne využívanie ich ľudského a technického potenciálu, ako 
aj čerpanie prostriedkov z rôznych grantových schém na podporu ich činnosti. 

 
3. Partneri sa dohodli, že budú spolupracovať pri realizácií vedecko-výskumnej a vývojovej činnosti, 

ktorej sa venuje univerzita v rámci svojej činnosti a v rámci vzdelávacieho procesu študentov, 
a rovnako ktorej sa venuje spoločnosť pri svojej podnikateľskej činnosti. 

 
4. Partneri budú spolupracovať predovšetkým pri príprave a realizácii vedecko-

výskumných, vývojových a vzdelávacích projektov v rámci výziev zo štrukturálnych fondov 

a európskeho programu Horizont 2020 ako aj iných grantových programov a výziev.  

5. Forma spolupráce bude spočívať predovšetkým vo vzájomnom sprístupnení a využívaní patentov, 

priemyselných vzorov a vedecko-výskumných kapacít, ktoré si budú partneri poskytovať pri realizácii 

projektov na základe samostatnej zmluvy.   

 

6. Partneri disponujú technickými kapacitami vo forme strojného a technického vybavenia, ktoré si budú 

vzájomne poskytovať za účelom realizácie vedecko-výskumných a vývojových projektov na základe 

samostatnej zmluvy . 
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7. Partneri sa dohodli, že jedna z foriem spolupráce bude vzdelávanie študentov univerzity 

v spoločnosti. Študenti môžu spolupracovať na semestrálnych a záverečných prácach v oblasti 

podniku: Technická príprava výroby, Kvalita, Logistika, Výroba. Ďalej sa môžu zúčastniť stáže počas 

akademického roka alebo absolventského programu (v dobe 6 mesiacov). Pravidelne budú zapájaní 

do vedecko-výskumných a vývojových projektov spoločnosti v spolupráci s univerzitou, a takto 

nadobudnuté skúsenosti budú môcť následne využiť v praxi . 

 

8. Partneri sa dohodli, že za účelom koordinácie vzájomnej spolupráce na vedecko-výskumných, 

vývojových a vzdelávacích projektoch, vytvoria spoločný orgán Vedeckú radu, v ktorej bude mať 

zastúpenie univerzita aj  spoločnosť a budú sa riadiť podľa rozhodnutí Vedeckej rady.  

 

9. Úlohou Vedeckej rady bude príprava, koordinácia a rámcové riadenie jednotlivých konkrétnych 

vedecko-výskumných, vývojových a vzdelávacích projektov, na ktorých budú partneri spolupracovať. 

Vedecká rada bude spoločným orgánom, ktorý bude riešiť rámcovo realizáciu a spoluprácu na 

jednotlivých vedeckých, výskumno-vývojových a vzdelávacích projektoch, ktorá sa upraví pre každý 

projekt v samostatnej zmluve. 

 

10. Vedecká rada bude mať šesť členov, z nich jeden bude predseda. Členovia Vedeckej rady a jej 

predseda budú zastupovať partnerov pri príprave a realizácii vedecko-výskumnej a vývojovej 

činnosti. Troch členov menuje univerzita a dvoch členov a predsedu rady menuje spoločnosť. 

Predseda má rovnako ako ostatní členovia rady jeden hlas. Rada je uznášania schopná za 

prítomnosti nadpolovičnej väčšiny členov a rozhoduje nadpolovičnou väčšinou hlasov. V prípade 

rovnosti hlasov je rozhodujúci hlas predsedu rady. 

 

11. Spôsob realizácie a konkrétnej participácie partnerov na jednotlivých projektoch po organizačnej aj 
finančnej stránke bude dohodnutý a upravený v samostatných dohodách alebo zmluvách, ktoré 
pripraví Vedecká rada. 

 
12. Výsledkom spolupráce budú novozískané znalosti, know-how, patenty, priemyselné vzory, ale aj 

technické vybavenie pre výskumno-vývojovú a vzdelávaciu činnosť univerzity a spoločnosti, ktoré 
budú prínosné pre oboch partnerov.  

 
III. Doba spolupráce 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 
 

2. Zmluvný vzťah je možné ukončiť aj vzájomne uzatvorenou písomnou dohodou, alebo výpoveďou 
ktoréhokoľvek partnera s jednomesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhému partnerovi. 

 

IV. KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE 
 

1. Partneri sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia môže prebiehať  prostredníctvom písomností 
zasielaných poštou alebo elektronickou poštou (email). 
 

2. Písomnosť/oznámenie sa považuje za riadne doručené (i) pri zasielaní  písomnosti/oznámenia 
elektronickou poštou - emailom okamihom vygenerovania  potvrdenia prístrojom, prostredníctvom 
ktorého sa písomnosť/oznámenie zasiela a (ii) pri  zasielaní poštou najneskôr piatym dňom odo 
dňa odoslania formou doporučenej zásielky  s doručenkou. 
 

3. Partneri sa dohodli, že na ich vzájomnú komunikáciu prostredníctvom:  
 pošty, sa použijú adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy;  
 elektronickej pošty (emailu) sa použijú nasledovné elektronické adresy: 
 za PPS Group, a.s. 
za Technickú univerzitu vo Zvolene 
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Akúkoľvek zmenu adries sú si Partneri povinní vzájomne a bezodkladne oznámiť. V prípade 
neoznámenia zmeny adresy na doručovanie partnerom zodpovedá tento za škodu, ktorú porušením 
tejto povinnosti spôsobil. 
 

V. Mlčanlivosť, dôverné informácie a zaobchádzanie s nimi 
 

1. Partneri sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sa partneri dozvedeli 
v súvislosti s plnením tejto zmluvy a na základe vzájomnej spolupráce, alebo ktoré inak súvisia 
s touto zmluvou, sú dôvernými informáciami a partneri sa zaväzujú zachovávať prísnu mlčanlivosť 
o týchto dôverných informáciách. 
 

2. Partneri sa dohodli, že akékoľvek poskytnutie vyššie uvedenej dôvernej informácie osobe odlišnej 
od Partnera tejto zmluvy podlieha predchádzajúcemu písomnému súhlasu druhého Partnera. To 
neplatí, ak informáciu poskytuje: 
 
a) partner pri zabezpečovaní svojho riadneho vnútorného organizačného chodu (externí účtovníci, 

audítori, právni a iní poradcovia), 
 

b) partner pri vymáhaní nárokov z tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou, 
 

c) partner na základe povinnosti uloženej právnym predpisom, ktorým je viazaná alebo na základe 
povinnosti uloženej rozhodnutím orgánu verejnej moci, a to za podmienky dodržania dôvernosti 
informácií aj zo strany tretích osôb. 
 

3. Partneri sa podpisom tejto zmluvy zaväzujú , že 
 
a) budú zachovávať mlčanlivosť vo vzťahu k všetkým dôverným informáciám; 

 
b) nepoužijú dôverné informácie priamo alebo nepriamo k akémukoľvek inému účelu ako k 

dosiahnutiu účelu špecifikovaného v tejto zmluve; 
 

c) všetky dôverné informácie budú považovať za dôverné a zaistia ich ochranu, a to vrátane 
zaistenia príslušných technických a organizačných prostriedkov k ich ochrane; 

 

4. Povinnosť mlčanlivosti podľa tohto článku trvá bez ohľadu na ukončenie účinnosti alebo zánik tejto 
Zmluvy a prechádza aj na právnych nástupcov partnerov. 
 

5. Partner, ktorý poruší povinnosť mlčanlivosti a zachovania dôvernosti dôverných informácií 
špecifikovaných v tomto článku, zodpovedá druhému partnerovi objektívne za škodu vzniknutú 
v dôsledku porušenia v tomto článku špecifikovaných povinností. 

 
VI. Záverečné ustanovenia 

 
1.  Na právne vzťahy touto zmluvou neupravené sa budú aplikovať právne predpisy v úvode tejto 

zmluvy uvedené  a iné súvisiace predpisy. 
 
2.     Akékoľvek zmeny alebo doplnky k tejto zmluve budú vykonané písomnými očíslovanými dodatkami  

k zmluve obojstranne podpísanými štatutárnymi orgánmi partnerov. Zmeny vykonané iným 
spôsobom sú neplatné a pre partnerov nezáväzné. 

 

3. Zmluva je vyhotovená v 6 exemplároch, ktoré majú platnosť originálu. Každý partner obdrží 3 
exempláre. 
 

4. Zmluva nadobúda platnosť podpisom obidvoch zmluvných strán. 
 

5. Účinnosť táto zmluva nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv vedenom Úradom vlády SR (ďalej len „CRZ“) v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka                           
č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov. 
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6. Obidvaja partneri berú na vedomie, že zverejnenie zmluvy v CRZ v súlade a v rozsahu podľa 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov, nie je 
porušením alebo ohrozením obchodného tajomstva. 
 

7. Prípadné spory a nejasnosti z tejto zmluvy sa budú partneri snažiť vyriešiť vzájomnou dohodou. Ak 
by nedospeli k dohode, budú spory riešené miestne príslušným súdom Slovenskej republiky. 

 

8. Ak sa vzťahuje dôvod neplatnosti len na niektoré ustanovenia tejto zmluvy, je neplatným iba toto 
ustanovenie, pokiaľ z jeho povahy alebo obsahu alebo z okolností, za ktorých bolo dohodnuté, 
nevyplýva, že ho nemožno oddeliť od ostatného obsahu tejto zmluvy. Ak by niektoré ustanovenie 
tejto zmluvy malo byť neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné už v čase jej uzavretia, alebo ak sa 
takým stane neskôr, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť ostatných 
ustanovení zmluvy a partneri sa zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť také neplatné, 
neúčinné alebo nevykonateľné ustanovenie novým, platným, účinným a vykonateľným 
ustanovením, ktoré najviac zodpovedá účelu pôvodného ustanovenia. Do toho času sa uplatní 
zodpovedajúca úprava Obchodného zákonníka a ostatných platných právnych predpisov 
Slovenskej republiky. 

 

9. Partneri  sa s obsahom zmluvy oboznámili a prehlasujú, že jej porozumeli a na znak súhlasu ju 
podpísali. 

 
 
V Detve, dňa: ________________ 
  
 
Za spoločnosť:     
           

 Vo Zvolene, dňa: ________________ 
 
 
Za univerzitu: 

 
 
 
 

______________________________ 
Mgr. Michal Sýkora 
Generálny riaditeľ 

 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 

______________________________ 
Dr. h. c. prof. Ing. Rudolf Kropil, PhD., rektor 

Technická univerzita vo Zvolene 
 
 
 
 

______________________________ 
doc. Dr. Ing. Jaroslav Šálka 

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy 
Technická univerzita vo Zvolene 

             
 


